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forslag til lov om ændring af lov om bolig- 

byggeri. (Lån vedr. driftsunderskud, garanti 
for tilbagebetaling af beboerindskud m. v.), 

forslag til lov om ændring af lov om statens 
bygge- og boligfond og 

forslag til lov om ændring af lov om realkre- 
ditinstitutter. 

Der er foretaget ændringer i følgende 
udvalg: 

Retsudvalget: 
Udtræder: Westergaard Andersen 
Ny stedfortræder: Else-Merete Ross. 

Skriftlig fremsættelse af lovforslag. 

Ministeren for kulturelle anliggender (Niels 
111 atthiasen ) : Jeg skal hermed fremsætte 
forslag til lov om ændring af lov om ophavs- 
retten til litterære og kunstneriske værker samt 
forslag til lov om ændring af lov om retten 
til fotografiske billeder. 

De to store ophavsretlige konventioner, 
som Danmark er bundet af, nemlig Berner- 
konventionen af 1948 til værn for litterære 
og kunstneriske værker og verdenskonven- 
tionen om ophavsret af 1952, er begge blevet 
revideret på diplomatiske konferencer i 
Paris i sommeren 1971. 

Hensigten med de foreliggende lovforslag 
er udelukkende at tilpasse den danske lov- 
givning om ophavsret og fotografiret til de 
nye konventionstekster, således at konven- 
tionerne i deres reviderede skikkelse kan 
ratificeres af Danmark. 

Lovgivningen på disse områder er blevet 
til gennem samarbejde mellem Finland, 
Norge, Sverige og Danmark og er i store 
træk enslydende i de fire lande. Spørgsmålet 
om, hvilke ændringer der bør foretages i 
ophavsretsloven og fotografiloven som følge 
af revisionen af de internationale konven- 
tioner, har derfor været genstand for nor- 
diske forhandlinger, først mellem ekspert-. 
grupper fra hvert af de pågældende lande 
(i Danmark det af ministeriet nedsatte op- 
havsretsråd) og senere mellem de ministe- 
rier, der i landene er ansvarlige for ophavs- 
retslovgivningen. Under disse forhandlinger 
er der stort set opnået enighed, og lovforslag 
i alt væsentligt svarende til de danske for- 
ventes fremsat i Sverige i den nærmeste 
fremtid og er under forberedelse i Finland 
og Norge. 

De ændringer i loven om ophavsret og i 
loven om retten til fotografiske billeder, som 
der herefter stilles forslag om, er få, og deres 
principielle og praktiske betydning er for- 
holdsvis ringe. Jeg skal dog nævne, at den 
nye tekst til Bernerkonventionen har mulig- 
gjort en mere rimelig formulering af de be- 
stemmelser, der findes i ophavsretslovens 
§ 21 og fotografilovens § 8. Efter disse be- 
stemmelser er det tilladt, at man i reportage 
om dagsbegivenheder på film eller i radio og 
fjernsyn medtager korte afsnit af værker 
eller fotografiske billeder, der fremføres eller 
vises som led i dagsbegivenheden. Begræns- 
ningen til 홢korte afsnit", som har givet an- 
ledning til en del vanskeligheder i praksis, 
men som var nødvendig efter konventions- 
teksten af 1948, vil nu kunne fjernes. Med 
hensyn til de øvrige ændringer vil jeg ind- 
skrænke mig til at henvise til bemærknin- 
gerne til de to lovforslag. 

En af regeringerne i Finland, Norge, Sve- 
rige og Danmark nedsat komité har i nogen 
tid arbejdet med en almindelig revision af 
ophavsretslovgivningen. Det ventes, at den- 
ne komité i løbet af foråret eller sommeren 
1973 vil afgive en delbetænkning vedrø- 
rende nogle af de spørgsmål, der i den senere 
tid har givet anledning til en del diskussion, 
nemlig problemerne omkring fotokopierin- 
gen i skoler og andre undervisningsinstitu- 
tioner af beskyttede værker samt vedrø- 
rende optagelsen på bånd af radio- og fjern- 
synsudsendelser. Det er derfor sandsynligt, 
at der allerede i folketingsåret 1973-74 igen 
vil blive fremsat forslag om ændringer i den 
her omhandlede lovgivning. Når man allige- 
vel har ment allerede nu at burde søge de 
mindre ændringer gennemført, der er en for- 
udsætning for ratifikationen af de nye kon- 
ventionstekster, hænger det sammen med 
det forhold, at disse nye tekster indeholder 
en række regler, der giver udviklingslandene 
en vis adgang til oversættelse og reproduk- 
tion af beskyttede værker på lempeligere 
vilkår end dem, som gælder for de øvrige 
konventionslande, hovedsagelig når det 
drejer sig om oversættelser eller reproduk- 
tioner i undervisningsøjemed. Fra udvik- 
lingslandenes side er man stærkt interesseret 
i, at disse regler hurtigt kan træde i kraft 
i forhold til så mange lande som muligt. Ud 
fra dette hensyn har regeringerne i de nor- 
diske lande anset det for ønskeligt, at rati- 


